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บทคัดย่อ

	บทความเรื่องนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาบทบาทของอุสมาน ซองแบนใน

ฐานะวณพิก ผูร้ือ้สร้างมายาคตคิวามเป็นแม่แอฟรกิาในรปูแบบด้ังเดิมและประกอบ

สร้าง “แม่แอฟริกา” รูปแบบใหม่ขึ้นมา เพื่อท้าท้ายความเชื่อของสังคมเซเนกัลใน

อดีตที่ว่าบุคคลวรรณะสูงเท่านั้นท่ีจะมีศีลธรรมอันดีงาม มีบุคลิกภาพที่สง่างาม  

มวีฒันธรรมและประเพณสีงูส่ง และเพือ่ตอบโต้เลโอปอลด์ เซดาร์ ซองกอร์ กลุม่ปัญญา

ชนชั้นสูงชาวเซเนกัลท่ีน�ำแนวคิด “แม่แอฟริกา” มาใช้ต่อสู้กับเจ้าอาณานิคม เพื่อ

แสดงอตัลกัษณ์ของประเทศเซเนกัลว่าเป็นดินแดน “แม่แอฟรกิา” ทีม่คีวามสวยงาม 

อดุมสมบรูณ์ และมคีวามสุข แต่ภาพ “แม่แอฟรกิา” ซึง่ซองแบนประกอบสร้างนัน้คอื 

“แม่แอฟรกิา” ท่ีกล้าหาญ และสามารถน�ำสงัคมสูค่วามเท่าเทียมกนัของคนทกุคนใน
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Abstract

The objective of this article is to study the role of Ousmane Sembène 

as a bard who deconstructed the former notion of African motherhood and 

constructed the new image “Mother Africa” in order to challenge the old beliefs 

in Senegalese society that it was only people of high caste who had good 

morals, good personalities and high culture. Sembène challenged the concept 

of “Mother Africa” which has been formulated by Léopold Sédar Senghor and 

other intellectuals of the Senegalese elite to fight against coloniists and to 

create an identity of Senegal as the land of “Mother Africa” who was beautiful, 

fertile and happy. However, the image created by Sembène was a “Mother 

Africa” who was brave and able lead society to equality among all its members.
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1. บทน�ำ

เรื่องส้ัน “la mère” หรือ “แม่” ของอุสมาน ซองแบน ปรากฏอยู่ในรวมเรื่อง

สั้นชุด “le voltaïque” ในภาษาโวลอฟซึ่งเป็นภาษาประจ�ำชาติของชาวเซเนกัล รวม

เรื่องสั้นชุดดังกล่าวถูกน�ำไปแปลเป็นภาษาอังกฤษมีชื่อว่า “tribal scars” ประกอบ

ด้วยเรื่องสั้นทั้งหมด 12 เรื่อง รวมเรื่องสั้นชุดดังกล่าวถูกตีพิมพ์เมื่อปีค.ศ.1971 

สามารถแบ่งออกเป็นสามแก่นเรือ่ง ได้แก่ 1) ความทกุข์ของสตรจีากการถกูคลมุถงุชน 

การหย่าร้าง การด�ำรงอยู ่ในครอบครัวแบบพหุภรรยา และการกดขี่ข่มเหงใน

ครอบครัวแบบปิตาธิปไตย 2) ความทุกข์ของชาวแอฟริกาในประเทศฝรั่งเศสซึ่งถูก

เหยียดสีผิว และถูกกดขี่ข่มเหงจากนายจ้าง 3) ความทุกข์ของชาวแอฟริกาใน

ประเทศของตนเองซึ่งต้องเผชิญกับระบบการปกครองของเจ้าอาณานิคม 

	ในเรื่องสั้น “la mère” ซองแบนบอกเล่าเรื่องราวของกษัตริย์ทรราชองค์หนึ่ง

ซึ่งสบืสันตติวงศจ์ากพระราชบิดาโดยสายเลือด เขาวิพากษ์เรื่องการด�ำรงอยู่ได้ของ

ระบอบกษัตริย์ มีสาเหตุหนึ่งมาจากวณิพกซึ่งเป็นผู้ขับขานเพลงสรรเสริญกษัตริย์

ตลอดหลายศตวรรษทีร่ะบอบนีด้�ำรงอยู ่และยงัชีใ้ห้เหน็พฤตกิรรมต่างๆ ของกษตัรย์ิ

ซึ่งไม่เป็นท่ียอมรับ อาทิ การข่มขู่ให้ขุนนางส่งลูกสาวมาบรรณาการ การสั่งฆ่า

ประชาชนอย่างไม่มีเหตุผล เหตุการณ์ส�ำคัญเกิดขึ้น เมื่อวันหนึ่งกษัตริย์ได้เดินทาง

ไปยังเมืองหนึ่ง ได้พบกับหญิงสาวสวยซึ่งมาถวายเครื่องด่ืมให้กับกษัตริย์ กษัตริย์

พยายามล่วงละเมิดหญิงสาว ท�ำให้เธอตะโกนเพื่อขัดขืน การเผชิญหน้าระหว่างแม่

ผู้กล้าหาญซึ่งต้องการปกป้องลูกสาวและกษัตริย์ทรราชซึ่งเป็นเหตุการณ์ท่ีไม่เคย

ปรากฏมาก่อนได้เกิดขึ้น การต่อสู้ของแม่ซึ่งไม่มีอาวุธจึงใช้เพียงภาษากายและค�ำ

พดูเพือ่แสดงความไม่พอใจและการไม่ยอมจ�ำนนต่อกษตัรย์ิ ในท้ายทีสุ่ดแม่สามารถ

ปกป้องลูกสาวให้พ้นภัยได้ด้วยความกล้าหาญของแม่
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2. ภูมิหลังของอุสมาน ซองแบน
	

ซองแบนเป็นกรรมกรนักต่อสู ้จากเมืองคาสมันส์ ซึ่งอยู่ทางตอนใต้ของ

ประเทศเซเนกัล เกิดเมื่อวันที่ 1 มกราคม ปีค.ศ. 1923 เมืองคาสมันส์เป็นเมืองแรก

ทีก่ลายเป็นศนูย์กลางอ�ำนาจของเจ้าอาณานคิมท่ีเข้ามาครอบครองโดยชาวตะวนัตก

นับตั้งแต่ปีค.ศ.1645 และเป็นเมืองที่มีเรื่องราวการต่อสู้ระหว่างชนพื้นเมืองกับเจ้า

อาณานิคมมายาวนานท่ีสุดแห่งหนึ่ง อุดมการณ์การต่อสู้เพื่อความยุติธรรมถูกจุด

ประกายขึน้ในช่วงวยัเรยีนของเขา จากเหตกุารณ์ทีเ่ขาถกูลงโทษโดยไม่ยตุธิรรมจาก

ครูประจ�ำชั้นท�ำให้เขาถูกไล่ออกจากโรงเรียนเอกอล เอสกาล (École Escale) 

ประสบการณ์ดังกล่าวท�ำให้เขาชืน่ชมวรีบรุษุนกัต่อสู้ อาท ิเช เกวารา (Che Guevara) 

นักปฏิวัติชาวละตินอเมริกา

	ในคริสต์ศตวรรษท่ี 19 มีการเผชิญหน้าระหว่างชาวแอฟริกาและชาวยุโรป 

และเกิดการแบ่งขั้วระหว่างเจ้าอาณานิคมและชาวแอฟริกา โดยต่างฝ่ายมอง 

อีกฝ่ายในฐานะคนอื่นเพราะมีวัฒนธรรมที่แตกต่าง โดยเจ้าอาณานิคมเชื่อว่า

วฒันธรรมของตนนัน้เหนอืกว่าและสงูส่งกว่า ซองแบนเป็นนกัเขยีนรุน่บกุเบกิในการ

ตอบโต้เจ้าอาณานคิม เขาใช้ทฤษฎีมาร์กซสิม์และเชือ่มโยงกับประเด็นทางวฒันธรรม

และเพศวถิใีนผลงานของเขา เพือ่น�ำมาสูก่ารวเิคราะห์สงัคมเซเนกลัในยคุการครอบ

ครองของเจ้าอาณานิคม ท้ังด้านเศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรม ชาติพันธุ์และเพศวิถี 

เพือ่แสวงหาอตัลกัษณ์ของตนภายใต้อ�ำนาจของเจ้าอาณานคิม อกีท้ังเปิดเผยให้เหน็

อ�ำนาจของเจ้าอาณานคิมทีแ่ฝงเร้นอยูกั่บสถาบนัต่างๆ ของประเทศ เพือ่น�ำไปสูก่าร

ตระหนักรู้ของประชาชนในการต่อต้านอ�ำนาจดังกล่าวทุกรูปแบบ

	ซองแบนเสยีชวีติเมือ่วนัที ่9 มถินุายน ค.ศ.2007 ก่อนเสียชวีติเขาได้รบัการ

ยกย่องโดยรัฐบาลเซเนกัลเมื่อปี ค.ศ.2006ว่าเป็นบุคคลอันทรงคุณค่าของประเทศ 

ผลงานวรรณกรรมของซองแบนส่งผลกระทบอย่างกว้างขวางซึ่งน�ำไปสู่การ

เปลี่ยนแปลงในสังคมเซเนกัล อาทิการเปลี่ยนให้ภาษาของชนกลุ่มน้อยเป็นภาษา

ประจ�ำชาติ การปรับเปลี่ยนต�ำราเรียนของนักเรียนโดยให้บรรจุเนื้อหาเกี่ยวกับต่อสู้

ของสตรีกับเจ้าอาณานิคม การน�ำชื่อวีรสตรีมาใช้เป็นชื่อสถานที่ราชการ
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3. จากแนวคิดเรื่อง “แม่แอฟริกา” แบบดั้งเดิมสู่ยุคการต่อสู้กับ 

    เจ้าอาณานิคม

	สังคมแอฟริกาในยุคบุพกาล ผู้คนยึดโยงกับอาชีพเกษตรกรรมและเชื่อใน

เรื่องภูตผีวิญญาณบรรพบุรุษ ตามคติความเชื่อสตรีจะมีภาพความเป็นผู้หญิงท่ี

สมบูรณ์ได้นั้นจะต้องเป็นผู้ให้ก�ำเนิดบุตร เธอจึงมีอ�ำนาจในครอบครัว เนื่องมาจาก

ปัจจยัหลายประการ ประการแรกอ�ำนาจในฐานะนายของบ้าน กล่าวคอืในยคุบพุกาล

มีความเชื่อในเรื่องการบูชาแม่ผิวด�ำ ดังปรากฎชื่อเทพีในต�ำนานมากมายซึ่งถูก

เคารพบูชาและรูปปัน้เทพีในมหาวหิารในประเทศอยีปิต์ ความเปน็แม่แบบแอฟริกา

สมัพนัธ์กบัแนวคิด “แม่ผูย้ิง่ใหญ่” และหมายถงึการเป็น “นายของบ้าน” และการเป็น 

“ผูเ้สียสละ” ซึง่แนวคดิดังกล่าวถกูถ่ายทอดจากรุน่มาสู่รุน่ ประการทีส่อง อ�ำนาจจาก

พลังศักด์ิสิทธิ์ กล่าวคือสตรีในสังคมแอฟริกาซึ่งถูกยึดโยงกับผืนดินนั้นมีความ

ศักด์ิสิทธิ์เพราะผืนดินคือแหล่งก�ำเนิดชีวิต พลังศักด์ิสิทธิ์ของสตรีมาจากความ

สามารถของสตรีซึ่งท�ำหน้าท่ีในการให้ก�ำเนิดและการให้นมบุตร ซึ่งบุรุษไม่มีความ

สามารถดังกล่าว สตรผีูใ้ห้ก�ำเนดิจงึเปรยีบเสมอืนเทพอีนัน�ำมาซึง่ความสงบสขุ ความ

ไว้วางใจของสังคม ประการที่สาม อ�ำนาจในการเป็นผู้บริหารและผู้จัดการ กล่าวคือ 

มีค�ำกล่าวที่ว่า “มนุษย์ด�ำรงอยู่ได้บนผืนดิน” (Bâ,1972,p.130) นั้นตรงกับสุภาษิต

ของชาวเซเนกัลซึ่งมีนัยหมายถึงความยิ่งใหญ่ของผืนดินหลายสุภาษิต อาทิ “คนที่

ไม่มีเท้าอยู่บนผืนดินนั้นคือคนท่ีไม่ได้ท�ำหน้าท่ี” (Bâ,1972,p.130) จากค�ำกล่าวนี้

อาจตคีวามได้ว่า ทุกชวีติจะด�ำรงอยูไ่ด้นัน้ต้องอาศยัอยูบ่นผนืดิน หากขาดผนืดินซึง่

อุ้มชูสรรพส่ิงต่างๆ บนโลก ก็ไร้ชีวิต ไร้ตัวตนดังนั้นเมื่อการด�ำรงชีวิตของทุกสรรพ

สิง่ขึน้อยูกั่บผนืดิน สตรผีูเ้ป็นแม่ย่อมหมายถงึผูบ้รหิารหรอืผูจ้ดัการโลกใบนี ้ประการ

ที่สี่ อ�ำนาจในการสร้างเอกภาพ กล่าวคือ นับตั้งแต่ยุคบุพกาล สังคมแอฟริกาเป็น

สงัคมแบบเกษตรกรรม ผูค้นมทีีอ่ยูอ่าศัยเป็นหลกัแหล่ง ซึง่ต่างจากสังคมท่ีด�ำรงชพี

ด้วยการเลี้ยงสัตว์และมีการย้ายถิ่นฐาน นอกจากนี้ พื้นดนิยังเป็นทรัพย์สินส่วนรวม

ไม่แบ่งแยก ดั้งนั้นการมีถิ่นฐานเป็นหลักแหล่งท�ำให้เกิดการขยายเผ่าพันธุ์ และการ

มอีาณาเขตท่ีกว้างขวาง ไม่แบ่งแยก ท�ำเกดิความเข้มแขง็ในชมุชน จงึหมายความว่า 
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ความเป็นแม่แบบแอฟริกา คือศูนย์กลางการสร้างเอกภาพของชุมชน 

ในครสิต์ศตวรรษท่ี 19 เลโอปอลด์ เซดาร์ ซองกอร์1 (Léopold Sédar Senghor) 

ในฐานะผู้น�ำกลุ่มเนกริตูว์ด2 (Négritude) ริเริ่มน�ำแนวคิดเรื่อง “แม่แอฟริกา” ซึ่งได้

รบัแรงบนัดาลใจมาจากคตคิวามเชือ่ท่ีว่า “สตรเีปรยีบเสมอืนผนืดิน” ทีม่มีาตัง้แต่ยคุ

บพุกาล มาใช้เพือ่การตอบโต้เจ้าอาณานคิม ผูเ้ขยีนพบว่ามนียัหลายประการ ประการ

แรก เพื่อแสดงให้เห็นความผูกพันระหว่างกวีในฐานะลูกของแม่กับแผ่นดินแม่ ซึ่ง

	 1 ซองกอร์เป็นกวผีูม้สีายเลอืดผสมผสาน เขามชีาตกิ�ำเนดิในวรรณะสงูของประเทศ
เซเนกัล สืบเชื้อสายมาจากบิดาซึ่งเป็นกษัตริย์ พ่อของเขาชื่อบาซีล ดีโอกัว ซองกอร์  
(Basile Diogoye Senghor) นามสกุลของพ่อเขาคอืดีโอกัว (Diogoye) หมายความว่ากษตัรย์ิ
แห่งสิงห์ ส่วนค�ำว่าซองกอร์ (Senghor) หมายความว่าเกียรตยิศ เขาเป็นลกูชายคนโตของ
ครอบครวั เขาจงึถกูเรยีกว่าเซดาร์ในภาษาท้องถิน่ (Sédar) ซึง่หมายความว่า “ภมูใิจ” ส่วน
ชื่อของเขาเลโอปอลด์ (Léopold) มาจากภาษายุโรป คาดว่าซองกอร์มีเชื้อสายผสมผสาน
ระหว่างยุโรปและแอฟริกา ดังปรากฏในบทกวีของเขาชื่อ “บทกวีแห่งการหวนร�ำลึก”  
(Elégie de saudades) ที่ซองกอร์น�ำเสนอผ่านบทกวีว่าเขามีเชื้อสายมาจากยุโรป ซอง 
กอร์คือประธานาธิบดีคนแรกของประเทศเซเนกัล เขาน�ำทฤษฎีการผสมผสานมาใช้เป็น
ยทุธศาสตร์เพือ่การยกระดับพืน้ท่ีทางวฒันธรรม โดยการหยบิยมืวฒันธรรมของผูอ้ืน่มาใช้
โดยเสรีและเจือจางวัฒนธรรมนั้นลงไปในที่สุด และสร้างวัฒนธรรมในอุดมคติขึ้นมาเรียก
ว่า “อารยธรรมสากล” มีการใช้ภาษาฝรั่งเศสเป็นสิ่งขับเคลื่อนยุทธศาสตร์ดังกล่าว การน�ำ 
“ความเป็นฝรัง่เศส” ผสมผสานกับ “อารยธรรมสากล” จงึหมายถงึการเผชญิหน้า ความร่วม
มือและการปะทะสังสรรค์ระหว่างวัฒนธรรมของชาวแอฟริกาผิวด�ำและวัฒนธรรมยุโรป 
(Vetinde and Fofana, 2015, p.6)
	 2 ค�ำว่า “Négritude” (เนกริตูว์ด) เป็นค�ำภาษาฝรั่งเศส แปลเป็นภาษาอังกฤษคือ 
“Being Negro” หรือ “สภาวะการเป็นคนด�ำ” ในภาษาไทย เนกริตูว์ดเป็นแนวคิดเชิง
อุดมการณ์และสุนทรียะเพื่อยืนยันคุณค่าทั้งหมดของคนผิวด�ำ นักเขียนในกลุ่มเนกริตูว์ด
ได้น�ำแนวคดิเรือ่ง “แม่แอฟรกิา” มาใช้เพือ่ตอบโต้การเหยยีดสผีวิของเจ้าอาณานคิมฝรัง่เศส 
ด้วยการสร้างขั้วสองขั้วขึ้นมาคือขั้วหนึ่งคือคนผิวด�ำ อ่อนไหว ใช้อารมณ์และเป็นผู้สร้าง
ศิลปะ ส่วนอีกขั้วหนึ่งคือคนผิวขาว มักใช้เหตุผล เป้าหมายของนักเขียนกลุ่มนี้คือการ
สร้างสรรค์งานวรรณกรรมเพื่อน�ำผู้คนไปสู่วิธีการเข้าใจโลกในแบบคนผิวด�ำ และท้าทาย
วิธีการให้ค�ำจ�ำกัดความของความเป็นมนุษย์ (Diop, 1979, p.55)
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หมายถึงแผ่นดินของชาวเซแรร์เพื่อบอกอัตลักษณ์ของกวีในฐานะเป็นผู้สืบเชื้อสาย

กษัตริย์และเจ้าของดินแดนอันมั่งคั่ง มีความอุดมสมบูรณ์ เต็มไปด้วยความสุข 

ประการท่ีสอง เพื่อแสดงความผูกพันอย่างแน่นแฟ้นระหว่างกวีและแผ่นดินตามคติ

ความเชื่อของสังคมแอฟริกาท่ีเชื่อในการเป็นอมตะของวิญญาณแห่งบรรพบุรุษซึ่ง

ผูกพันกับลูกหลาน ประการที่สาม การน�ำแนวคิดเรื่อง “แม่แอฟริกา” มาใช้สามารถ

น�ำกวีกลับสู่ความเป็นชุมชนเพราะแม่ถือเป็นผู้มีอ�ำนาจอย่างแท้จริงในสังคม แม่จึง

สัมพันธ์กับกิจกรรมท้ังหมดในสังคมของชาวแอฟริกาผิวด�ำ ประการที่ส่ี การน�ำ

แนวคดิเรือ่ง “แม่แอฟรกิา” มาใช้เป็นแรงบนัดาลใจในการสร้างสรรค์ผลงาน สามารถ

สะท้อนสนุทรยีะแบบชาวแอฟรกิาผวิด�ำ เนือ่งจากแนวคิดดังกล่าวภาพของสตรแีละ

ภาพแม่เป็นภาพของความงาม ความอบอุน่ ซึง่ช่วยบรรเทาความเจบ็ปวดของกวใีน

ฐานะกวพีลดัถิน่ อย่างไรก็ตาม การสร้างภาพสตรแีอฟรกิาในลกัษณะดังกล่าวท�ำให้

เกดิภาพสตรแีอฟรกิาในแบบอดุมคตซิึง่เป็นแนวคดิเดียวกบัเจ้าอาณานคิม (ศิรวิจิติร 

ปานตระกูล, 2560, น. 209-210)

ซองกอร์น�ำแนวคิดเรื่อง “แม่แอฟริกา” เพื่อตอบโต้เจ้าอาณานิคมมาใช้ใน 

มุมมองแบบตะวันตกท�ำให้แม่แอฟริกาเป็นแผ่นดินแม่ ดินแดนที่มีความบริสุทธิ์ 

เปรยีบเสมอืนเรอืนร่างของสตรท่ีีมคีวามเย้ายวนทางเพศ ความพยายามของซองกอร์ 

แสดงให้เหน็ว่าความด�ำนัน้เป็นเรือ่งธรรมชาต ิเป็นสิง่ปกต ิอย่างไรกต็ามการใช้ความ

เปรยีบระหว่างสตรกัีบผนืดินในลกัษณะดังกล่าวเพือ่ตอบโต้เจ้าอาณานคิมนัน้ ท�ำให้

เกดิแนวคิดขัว้ตรงข้ามระหว่างเจ้าอาณานคิมในฐานะนกัรบผูก้ล้าหาญ ส่วนประเทศ

ที่อยู่ภายใต้อาณานิคมอยู่ในฐานะสตรีผู้อ่อนน้อม ท�ำให้เกิดภาพสตรีแอฟริกากลาย

เป็นผู้ที่ไร้พลัง

ซองแบนซึ่งมีแนวคิดแบบมาร์กซิสม์จึงปฏิเสธอัตลักษณ์ของชาวแอฟริกา

แบบหยุดนิ่ง ไร้การเคลื่อนไหว เขาได้วิพากษ์ผลงานของกลุ่มเนกริตูว์ดว่าเป็น

วรรณกรรมท่ีไร้พลัง ด้วยการรื้อสร้างภาพ “แม่แอฟริกา” ในอุดมคติและประกอบ

สร้างภาพ “แม่แอฟริกา” ในรูปแบบใหม่ ดังปรากฏในผลงานของเขา



32 Manutsayasat Wichakan Vol.27 No.2 (July-December 2020)

4. แนวคิดเรื่อง “แม่แอฟริกา” กับวัฒนธรรมมุขปาฐะในประเทศ 

     เซเนกัล

	วัฒนธรรมของชาวแอฟริกาผิวด�ำถูกเรียกว่า “วัฒนธรรมมุขปาฐะ” เมื่อต้น

ศตวรรษท่ี 19 ชาวยุโรปยอมรับว่าการเขียนคือสิ่งส�ำคัญทางวัฒนธรรมและ

ประวัติศาสตร์และปฏิเสธการมีตัวตนของชาวแอฟริกาผิวด�ำเนื่องจากพวกเขาไม่มี

หลกัฐานทางประวตัศิาสตร์ทีเ่ป็นลายลกัษณ์อกัษร แต่ส�ำหรบัชาวแอฟรกิาผวิด�ำ การ

ถ่ายทอดเรื่องราวต่างๆ ในอดีตผ่านการพูดไม่ได้แตกต่างจากการถ่ายทอดแบบ 

ลายลกัษณ์ ในสงัคมของพวกเขาผูค้นถ่ายทอดประเพณวีฒันธรรมต่างๆ ผ่านค�ำพดู

ตั้งแต่ในอดีตจนถึงปัจจุบัน เพื่อสร้างความสัมพันธ์ระหว่างคนในรุ ่นอดีตและ 

รุ่นปัจจุบัน ความเป็นเอกภาพระหว่างคนจากรุ่นสู่รุ่นท�ำให้เกิดความเข้มแข็งทาง

วัฒนธรรม ประวัติศาสตร์ และอารยธรรม

หวัใจของวฒันธรรมมขุปาฐะของชนผวิด�ำคือจงัหวะ ซึง่ตรงข้ามกับวฒันธรรม

ทีอ่ยูบ่นพืน้ฐานของการเขยีน จงัหวะท่ีกล่าวถงึคอืการร้องร�ำ การเต้นประกอบจงัหวะ

ดนตรี การพูดผ่านบทกวี ซึ่งจะน�ำไปสู่สมดุลและเอาชนะความสับสน วุ่นวายและไร้

ระเบยีบ คณุค่าทางประเพณแีละวฒันธรรมของชมุชนแอฟรกิาผวิด�ำขึน้อยูกั่บจงัหวะ

ทีส่มดุล เนือ่งมาจากพวกเขาได้ร่วมเป็นส่วนหนึง่ของโลกโดยไม่มหีลกัเกณฑ์เหตผุล

อืน่ใด นอกจากค�ำพดูซึง่เตม็ไปด้วยสญัญะและความหมายซึง่ประกอบด้วยจงัหวะที่

ช่วยให้ถ้อยค�ำเหล่านัน้สมบรูณ์ รวมทัง้จังหวะทีเ่กดิขึน้ในพธีิกรรมต่างๆ ทางศาสนา

ซ�ำ้ๆ กนั จะท�ำให้เกดิพลงัขบัเคลือ่น นอกจากนีก้ารพดูเพือ่บอกเล่าเรือ่งราวของชาว

แอฟริกาผิวด�ำยังเป็นการสะท้อนว่ามีการด�ำรงอยู่ของสังคมแอฟริกา เนื่องจากการ

บอกเล่าเป็นการท�ำให้ผู้คนในสังคมได้แลกเปลี่ยนเรียนรู้ซึ่งกันและกัน ท�ำให้ผู้คน

ท�ำความเข้าใจความแตกต่างในสงัคม และได้ตระหนกัว่ามนษุย์จะด�ำรงชวีติอยูเ่พยีง

ล�ำพังในสังคมไม่ได้ แต่มนุษย์ต้องหาหนทางท่ีจะท�ำให้สังคมของตนด�ำรงอยู่อย่าง

ยั่งยืน

	วรรณกรรมมุขปาฐะในสังคมแอฟริกาเป็นวรรณกรรมแบบกลุ่ม เกิดขึ้นใน

ชุมชนซึ่งมีวิถีแบบเกษตรกรรม นิทาน ต�ำนาน และบทกวีพื้นบ้านซึ่งถูกเรียบเรียง
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และขบัขานเป็นการแสดงออกเพือ่สะท้อนอารมณ์ความรูสึ้กของชมุชนท่ีมต่ีอส่ิงรอบ

ตัวอาทิจักรวาล หรือส่ิงเร้นลับ อีกท้ังเป็นการแสดงออกถึงพลังของสตรี พลังความ

รัก และพลังของบรรดาแม่ในชุมชน บรรดาแม่แอฟริกานี้เองคือผู้ท�ำให้เด็กๆ ชาว

แอฟริกาได้รู้จักกับงานวรรณกรรมจากนิทาน ต�ำนานต่างๆ รวมท้ังเกมส์ถาม-ตอบ 

(Ibáñez, 2009, p.90)

 ภายใต้สภาวะการคุกคามและการเหยียดสีผิวด�ำของชาวยุโรป ซึ่งมีการ

เปรียบเทียบชนชาติแอฟริกาผิวด�ำคือชนชาติที่ “ไร้การพัฒนา” “ป่าเถื่อน” “ไร้

อารยธรรม” และ “มีสภาวะเหมือนเด็กแรกเกิดไร้ประสบการณ์” เลโอปอล เซดาร์  

ซองกอร์ซึง่ร่วมมอืกบักลุม่ผูช้�ำนาญด้านชาตพินัธุว์ทิยา พยายามจะตอบโต้มายาคติ

ที่ว่า ชาวแอฟริกาต�่ำต้อย และชาวยุโรปมีเหตุผล ด้วยการสะท้อนวัฒนธรรม “แม่

แอฟริกา” ซึ่งเป็นวัฒนธรรมมุขปาฐะ ด้วยการสร้างค�ำเปรียบเทียบระหว่างแม่และ

แผ่นดิน เพือ่แทนทีภ่าพแอฟรกิา ซึง่เป็นดินแดนทีป่่าเถือ่น ด้วยภาพแผ่นดินแอฟรกิา

ที่อบอุ่น มีความอุดมสมบูรณ์ เป็นแผ่นดินที่ปกป้องชาวแอฟริกา และมีความอ่อน

ไหว ซองกอร์จึงเขียนบทกวีซึ่งถือเป็นขนบวรรณกรรมแบบมุขปาฐะในฐานะชาว

แอฟริกาซึ่งได้รับการศึกษาจากประเทศตะวันตก ในฐานะนักเขียน ในฐานะศิลปิน 

และผู้มีความรู้ทางด้านการเมืองและสังคม ซองกอร์และกวีในกลุ่ม “เนกริตูว์ด” บอก

เล่าประสบการณ์ของตนผ่านบทกวีและแสดงอัจฉริยะทางด้านภาษา ด้วยการ

บรรยายเรอืนร่างของสตรซีึง่สมัพนัธ์กบัแผ่นดินแอฟรกิาท่ีพวกเขาส�ำรวจและค้นพบ 

มีการประกอบสร้างเรือนร่างของสตรีหรือแม่ขึ้นมา โดยสัมพันธ์กับแผ่นดินถูกเรียก

ว่า ”Mother Africa trope” หรือในภาษาฝรั่งเศสเรียกว่า “Mère/terre trope” อาทิใน

บทกวี “สตรีผิวด�ำ” (Femme noire) ในรวมบทกวีชุด “บทเพลงแห่งร่มเงา”  

(Chants d’ombre) ซึ่งถูกตีพิมพ์เมื่อปีค.ศ.1945 ซองกอร์ได้บรรยายความงามของ

เรือนร่างสตรีผิวด�ำ ท�ำให้เกิดจินตนาการเห็นภาพสตรีผิวด�ำนอนเปลือยกาย

ท่ามกลางทุ่งหญ้าอยู่ภายใต้เรือนร่างอันแข็งแรงของบุรุษ (Pierre Brunel, 2007, 

p.20)

	อย่างไรก็ตาม ภาพแม่และภาพสตรีในบทกวีของซองกอร์เป็นภาพแม่หรือ

สตรีชนชั้นสูงเท่านั้น การใช้ค�ำว่า “ร่มเงา” เป็นชื่อชุดบทกวีมีความสัมพันธ์กับ
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ประเพณีด้ังเดิมของเผ่าเซแรร์ เพื่อแสดงถึงเรื่องราวของกวีในบ้านเกิด ว่ากวีนั้นมี

ชาติก�ำเนิดอันสูงส่ง สืบเชื้อสายจากกษัตริย์ ในบทกวี ซองกอร์ได้บอกเล่าถึงความ

งดงามของประเพณแีละเทศกาลต่างๆ ตามประสบการณ์ของเขา อาทิ ประเพณเีก่ียว

กับการถือก�ำเนิดของทารก ตามประเพณีแอฟริกาด้ังเดิม เมื่อมีทารกคนหนึ่งถือ

ก�ำเนดิขึน้มา ผูใ้หญ่จะท�ำพธิปัีดเป่าวญิญาณร้ายด้วยการวางเปลทารกข้างๆ มารดา 

ภายใต้ร่มเงาต้นอากาเซียหรือต้นบาวบาบ การท�ำพิธีกรรมดังกล่าวเป็นการเชื่อม

ความสมัพนัธ์ระหว่างมนษุย์และพระเจ้าสงูสดุซึง่มชีือ่เรยีกว่า “รกุ ซนี” (Roog seen) 

ในพธิกีรรมดังกล่าว สตรสีงูวยัหรอืหมอต�ำแยบางส่วนจะท�ำหน้าทีฝั่งรกของทารกไว้

ในแผ่นดินแม่ และอกีส่วนหนึง่จะประกาศว่า “ต่อหน้าพระเจ้ารกุ ซนี เราได้รวมทารก

คนนี้ไว้ด้วยพรของบิดาและโชคชะตาของมารดา” หลังจากนั้นบรรดาสตรีเหล่านี้จะ

ประกาศว่า มีการถือก�ำเนิดด้วยเสียงกระทบสากกระเบือและเมล็ดข้าวมิลสามครั้ง 

เพื่อปัดเป่าความโชคร้ายให้ห่างไกลจากทารก (Pierre Brunel, 2007, p.1005)

ในการบอกเล่าเก่ียวกับประเพณีการให้ก�ำเนิดทารก กวีน�ำเสนอเหตุการณ์

ส�ำคัญผ่านบทกวีของเขา กล่าวคือในค�่ำคืนก่อนวันท่ีเขาจะถือก�ำเนิด มีเหตุการณ์

ส�ำคญัเกิดขึน้ท่ีบ้านของเขาคอื กษตัรย์ิกงุบา แอน็โดแฟน ดิอฟุ (Koumba Ndofène 

diouf) เสดจ็มาเยี่ยมเยือนบิดาของเขา ซึ่งต้อนรับและสนทนากนั กวีได้รับรู้จากการ

บอกเล่าต่อกันมาของวณิพก (griot)3 ว่าบรรพบุรุษของพวกเขาคือเจ้าชายแห่ง

อาณาจกัรมาล ีและทหารกล้าแห่งตระกลูแกลวา ดังนัน้ การกล่าวถงึพธิกีรรมดังกล่าว 

เพือ่เป็นการแสดงถงึความผกูพนักับศาสนา ซึง่ซองกอร์มคีวามเชือ่ลกัษณะเดียวกับ

ชาวเซแรร์ว่าบรรพบุรุษผู้ล่วงลับไป มีความเป็นอมตะ และยังคงปกป้องคุ้มครองลูก

หลาน โดยเฉพาะอย่างยิ่งผู้ก่อตั้งอาณาจักรและทายาทของเขาจะมาคุ้มครองลูก

หลานของเขาผ่านการท�ำพิธีกรรมของลูกหลาน ดังในบทกวีอื่นๆ ซองกอร์มักกล่าว

ถึง “Pangool” ซึ่งหมายถึงร่างกายผู้ล่วงลับท่ีถูกฝังอยู่ใต้พุ่มไม้ หุบเขา มีความ

	 3 Griot (กรโีอ) หมายถงึ วณพิกผูบ้อกเล่าเรือ่งราวต่างๆ ในสังคมของชาวแอฟรกิา
ผิวด�ำในแถบแอฟริกาตะวันตก ไม่ว่าจะเป็นเรื่องตลกขบขัน ประวัติศาสตร์และประเพณี
วัฒนธรรมอื่นๆ การบอกเล่าเรื่องราวต่างๆ หรือวรรณกรรมแบบมุขปาฐะจึงถือเป็น 
อตัลกัษณ์ทางสงัคมของชาวแอฟรกิาผวิด�ำ (The editors of Encyclopedia Britannica, 2019)
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ศกัด์ิสิทธิแ์ละมเีกียรต ิส่วน “Pangool” ของผูก่้อตัง้อาณาจกัรถอืว่า มคีวามศกัด์ิสิทธ์ิ

ทีส่ดุ ซองกอร์ได้เล่าให้ฟังในบทกวขีองเขาท�ำให้เรารบัรูว่้าเขาคือเหลนของเมซา วาลี 

ผู้ก่อตั้งอาณาจักร หลุมศพของวาลีถูกฝังท่ีสุสานกอลโนดิก (kolnodick) ซึ่งเป็นไร่

ขนาดใหญ่ของพ่อของซองกอร์ ตั้งอยู่ไม่ไกลจากเมืองโจอาลบ้านเกิดของซองกอร์ 

(Pierre Brunel, 2007, p.1005)

	ในสังคมเซเนกัลแบบดั้งเดิม วณิพกถือเป็นผู้มีบทบาทค�้ำจุนระบบกษัตริย์

และท�ำให้ระบบการแบ่งวรรณะด�ำเนนิอยูใ่นสังคมเซเนกัล แม้ว่าในปัจจบุนั การแบ่ง

วรรณะจะไม่ได้เป็นสิ่งท่ีชัดเจนเหมือนสมัยก่อน แต่ยังคงส่งผลต่อลูกหลานชาว

เซเนกัล ท�ำให้การแต่งงานข้ามวงศ์ตระกูลระหว่างบุคคลที่เคยมีบรรพบุรุษอยู่ใน

วรรณะสูงกับบุคคลท่ีมีบรรพบุรุษในวรรณะต�่ำยังคงท�ำได้ยากล�ำบาก กล่าวคือ 

วณพิกมหีน้าท่ีในการกล่าวสดุดีกษตัรย์ิและเจ้าชายในพธิกีารต่างๆ และกล่าวล�ำดับ

สายตระกูลของผูอ้ยูใ่นวรรณะสงู การท�ำหน้าท่ีของวณพิกเพือ่ให้บคุคลในวรรณะสงู

สามารถล�ำดับสายตระกูลของตนได้ เพือ่หลกีเลีย่งและไม่สมรสกับบคุคลทีอ่ยูว่รรณะ

ต�่ำกว่า เนื่องจากตามความเชื่อของสังคมเซเนกัลแบบด้ังเดิม บุคคลท่ีอยู่ในวรรณะ

ต�ำ่นัน้ไม่มศีลีธรรม คุณธรรมและพฤตกิรรมอนัสง่างามเช่นเดยีวกบับคุคลวรรณะสงู 

ด้วยความเชื่อเหล่านี้ ท�ำให้สตรีในวรรณะสูงต้องด�ำรงชีวิตอยู่ในขนบธรรมเนียมท่ี

เข้มงวด เพื่อรักษาเกียรติของสายตระกูลท่ีด�ำรงมาช้านานจากยุคอดีต  ความเชื่อ 

ดังกล่าวเป็นสิ่งที่ควรถูกรื้อสร้างในมุมมองของซองแบน เขาได้ประกอบสร้างภาพ 

“แม่แอฟริกา” ในรูปแบบใหม่ขึ้นมาดังปรากฎในเรื่องสั้น “La mère”

5. อุสมาน ซองแบนในฐานะวณิพกกับการประกอบสร้างภาพ “แม ่

    แอฟริกา”

	 ศิลปินต้องเป็นปากเป็นหูของประชาชนทุกวิถีทาง (Leymarie, 1999, p.25)

	ในเรื่องสั้น “la mère” ซองแบนท�ำหน้าที่เป็นวณิพกของประชาชน เขาได้ท�ำ

หน้าทีข่องศลิปินทีจ่ะเป็นปากให้กบัประชาชนดังค�ำกล่าวของเขาข้างต้นเพือ่เปิดเผย

ถึงความสัมพันธ์ระหว่างการด�ำรงอยู่ของระบบกษัตริย์ทรราชและการท�ำหน้าที่ของ
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วณพิกแบบด้ังเดิมในสังคมเซเนกัล ซึง่ท�ำให้กฎเกณฑ์ในระบอบปิตาธปิไตยสบืทอด

มาจากรุน่สูรุ่น่ วณพิกเหล่านีต้้องท�ำหน้าทีส่รรเสรญิเยนิยอถงึวรีกรรมของบรรพชน

ของกษัติรย์ซึ่งล่วงลับไปแล้ว ท้ังที่กษัตริย์บางส่วนท่ีเหล่าวณิพกสรรเสริญเป็น

กษัตริย์ทรราช มีสิทธิ์ขาดในการชี้เป็นและชี้ตายชีวิตของประชาชน

ซองแบนประกอบสรา้งภาพ “แม่แอฟริกา” ในฐานะแม่ผูก้ลา้หาญ ทีส่ามารถ

ต่อกรกับกษัตริย์ทรราชซึ่งไม่มีใครกล้าต่อกรแม้แต่เหล่าเสนาบดีซึ่งเป็นบุรุษผู้มี

อ�ำนาจในแผ่นดิน ท่ีต้องยอมจ�ำนนต่ออ�ำนาจของกษัตริย์ด้วยการส่งลูกสาวของตน

ให้กบักษตัรย์ิก่อนคนืวนัส่งตวัของลกูสาวกับเจ้าบ่าวของตนตามค�ำสัง่ของกษตัรย์ิท่ี

ว่า “ไม่มชีายคนใดจะได้แต่งงานกบัหญงิสาวบรสุิทธิโ์ดยทีเ่ขาจะเป็นชายคนแรกของ

หญิงสาวผู้นั้นในคืนวันส่งตัว” (Sembène, 1962, p.38)

ความกล้าหาญของ “แม่” ถูกเชิดชูเนื่องจาก “แม่” คือสตรีผู้เดียวซึ่งไม่ยอม

จ�ำนนต่อกฎเกณฑ์อันชั่วร้าย ท่ามกลางความหวาดกลัวของทุกคน ซึ่งไม่กล้าท่ีจะ

ปฏิเสธสิ่งที่ทุกคนเชื่อว่าเป็น “หน้าท่ี” ดังข้อความท่ีว่า “แต่ลูกสาวของพวกเขาต้อง

ตกเป็นภรรยาของกษัตริย์ โดยไม่มีใครกล้าปฏิเสธสิ่งที่เป็น “หน้าที่” ของพวกเขา” 

(Sembène, 1962, p.38) การที่ซองแบนใช้ค�ำว่า « Ses » obligations เพื่อบ่งบอก

ค�ำว่า “หน้าที่ของพวกเขา” อาจมีนัยสองประการ ประการแรกคือประชาชนต้องถือ

เป็นภาระหน้าทีท่ีต้่องปฏบิตัเิสมอืนว่าเป็นสิง่ทีเ่กดิขึน้โดยปกตใินสงัคม เนือ่งจากไม่

สามารถปฏิเสธกฎเกณฑ์ดังกล่าวได้ ประการที่สองคือ ประชาชนควรต้องตระหนัก

รู้ว่าสิ่งนั้นคือหน้าที่ของประชาชนจริงหรือไม่

ภาพของ “แม่แอฟรกิา” ซึง่ถกูประกอบสร้างขึน้มาได้รบัแรงบนัดาลใจจากคติ

ความเชื่อเรื่อง “แม่แอฟริกา” ในรูปแบบเดิม กล่าวคือ “แม่แอฟริกา” ไม่เพียงแต่มี

ความกล้าหาญ แต่ “แม่แอฟรกิา” ยงัมคีวามอ่อนโยน นุม่นวลและมเีมตตาต่อลกู จาก

ข้อความทีว่่า “ขอสรรเสรญิแด่เธอ สตร ีผูม้คีวามนุม่นวลประดุจมหาสมทุรอนัยิง่ใหญ่” 

(Sembène, 1962, p.39) อาจกล่าวได้ว่าการทีซ่องแบนใช้ค�ำว่า “สตร”ี หรอืในภาษา

ฝรัง่เศสคือค�ำว่า “femme” แทนค�ำว่า “แม่” อาจเป็นการสะท้อนมมุมองของซองแบน

ว่าสตรีแอฟริกายังคงสัมพันธ์กับความเป็นแม่ และการยึดโยงในลักษณะดังกล่าว

เป็นการสะท้อนว่าสตรีแอฟริกายังไม่สามารถหลุดพ้นจากการเป็นแม่ซึ่งเป็นภาระ

หนักของสตรี 
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ค�ำสดุดีแม่ผู้กล้าหาญถูกกล่าวขึ้นหลังจากซองแบนได้บรรยายสภาพเมืองท่ี

นองเลือด จากค�ำสั่งฆ่าประชาชนของกษัตริย์ทรราช เป็นการสะท้อนความเชื่อใน

เรือ่ง “แม่แอฟรกิา” สองประการ ประการแรก ได้แก่ความเชือ่ท่ีว่าบรุษุเปรยีบเสมอืน

ฟากฟ้า อ�ำนาจของบรุษุเป็นอ�ำนาจความรนุแรง เปรยีบเทยีบได้กบัสายฟ้าฟาด ส่วน

สตรีเปรียบเสมือนผืนดิน พลังของสตรีคือพลังของความรัก ซึ่งสามารถปกป้องลูก

จากภยัอนัตรายต่างๆ เช่นเดียวกบัตวัละครแม่ซึง่ปกป้องลกูจากอ�ำนาจของกษตัรย์ิ

ทรราช

ภาพของแม่ผูก้ล้าหาญถกูประกอบสร้างขึน้ด้วยการบอกเล่าของนกัเขยีนโดย

เปรียบต่างกับภาพของกษัตริย์นักล่าซึ่งล่าพรหมจรรย์ของสตรีในเมืองทุกคนที่เขา

ปรารถนา ซองแบนบรรยายภาพตวัละครท้ังสองในการพบกนัครัง้แรก กล่าวคอืภาพ

ของกษัตริย์เป็นภาพชายขี้เหล้า มีอุปนิสัยก้าวร้าว ละโมบ ตัวละครทั้งสองพบกัน

ตอนท่ีกษัตริย์เดินทางไปยังเมืองต่างๆ เพื่อขอก�ำลังไพร่พลจากผู้น�ำหมู่บ้าน การ

เดินทางครัง้นีท้�ำให้กษตัรย์ิได้พบกบัสตรรีปูงาม และต้องการตวัเธอ จงึใช้ก�ำลงัข่มขู่ 

ภาพของแม่ที่ปรากฎตัวเมื่อได้ยินเสียงร้องขอความช่วยเหลือจากลูก เป็นภาพของ

สตรีชาวบ้านที่กล้าจ้องตากับกษัตริย์ทรราชท่ีจะท�ำร้ายลูกสาวของตน อากัปกริยา

ของแม่ต่อกษัตริย์ท�ำให้กษัตริย์รู้สึกโกรธและรังเกียจเธอมาก และมองเธอว่าเป็น 

“สตรแีก่”และ“น่าเกลยีด” (Sembène, 1962, p.40) ภาพดังกล่าวตรงข้ามกับภาพแม่

ในบทกวีของซองกอร์ซึ่งมีความสวยงามตามวัย

อาจกล่าวได้ว่า การทีซ่องแบนให้ตวัละครแม่เป็นผูส้ะท้อนความรูส้กึของสตรี

ซึ่งอยู่ฐานล่างสุดของโครงสร้างทางสังคมเพื่อแสดงให้เห็นความจริงในสังคมที่ไม่

ปรากฏอยู่ในงานวรรณกรรมของกลุ่มชนชั้นปัญญาชนของประเทศ การพูดของแม่

กับกษตัรย์ิอาจเป็นการสือ่สารระหว่างคนชนชัน้ล่างกับคนชนชัน้ผูน้�ำซึง่มองข้ามการ

มตีวัตนของพวกเขา และต้องการสร้างอตัลกัษณ์ของชาตโิดยมองข้ามความรูส้กึของ

คนเหล่านั้น ดังข้อความที่ว่า

“นี่นะ ฉันอยากบอกท่านว่า ท่านน่ะคงไม่มีแม่หรอก ตั้งแต่เกิดจนมาถึงวันนี้ 

ท่านท�ำร้ายแต่ผู้หญิง เพราะเขาอ่อนแอ ความสุขท่ีท่านได้รับจากการกระท�ำใน

ลักษณะนี้มันแย่มากเกินกว่าท่ีจะรับได้ ฉันไม่โกรธท่านท่ีมีพฤติกรรมเช่นนี้ เพราะ
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ท่านคือบุรุษ ส่วนสตรีก็ยังคงเป็นสตรีอยู่วันยันค�่ำ และธรรมชาติก็ต้องการเช่นนั้น 

ฉนัไม่โกรธท่าน เพราะท่านมแีม่ ฉนัเคารพทกุคน ไม่ว่าจะลกูของกษตัรย์ิ ลกูทาส แม่

ผู้ให้ก�ำเนิดบุตรด้วยความรัก ด้วยความเจ็บปวด และยอมท�ำหน้าท่ีนี้ด้วยความสุข

จากก้นบึง้ของหวัใจ ฉนัอภยัให้เพราะแม่” (Sembène, 1962, p.42) ข้อความดังกล่าว

ยงัสะท้อนให้เหน็ความเชือ่ในสังคมและข้อเทจ็จรงิบางประการในสงัคมเซเนกัลดงันี้ 

1) สังคมเซเนกัลด�ำรงอยู่ได้ด้วยการท�ำหน้าท่ีของแม่ เนื่องจากแม่คือผู้มีบทบาท

ส�ำคัญในการอบรมสั่งสอนเลี้ยงดูบุตร 2) คุณค่าของชาวเซเนกัลทุกคนขึ้นอยู่กับแม่

ไม่ว่าจะมาจากชนชัน้ใดก็ตาม จากข้อความในฝรัง่เศสทีว่่า “fils de roi, fils d’esclave” 

ซึ่งหมายถึงลูกกษัตริย์และลูกทาส ดังนั้น ทุกคนในสังคมควรมีความเท่าเทียมกัน  

3) สังคมมกัมองว่าสตรคืีอคนอ่อนแอ ส่วนบรุษุคือคนแขง็แรง ท�ำให้บรุษุกระท�ำความ

รุนแรงต่อสตรีจนกลายเป็นสิ่งที่ปกติของสังคม 

มนีกัวชิาการได้กล่าวถงึความหมายของความเป็นแม่ในแอฟรกิาอาท ิเทอร์รี่ 

อาเรนเดล ได้กล่าวไว้ในบทความชื่อ Conceiving and Investigating Motherhood 

ว่า “ความเป็นแม่” ถกูแบ่งแยกจากงานทีท่�ำ แม่มบีทบาทสามประการได้แก่การเลีย้ง

ดู การปกป้องและการอบรมบตุร ในสงัคมแอฟรกิามมุมองของความเป็นแม่แตกต่าง

จากในสงัคมอืน่ เนือ่งจากบรรดาสตรหีมายถงึแม่ภรรยา แม่สาม ีน้องสาว พีส่าวของ

ภรรยาและสามี จะเป็นผู้มีอ�ำนาจในการตัดสินใจในการดูแลบุตร พวกเขาจะร่วมกัน

สร้างบรรยากาศในสงัคมของสตรชีาวแอฟรกิาท่ีตัง้ครรภ์ และจะเป็นผูร้บัผดิชอบการ

สร้างสังคมเมื่อเด็กเกิด สตรีกลุ่มนี้จะถือเป็นแม่ของสังคม (collective mothers)  

ดังนั้น หากพิจารณาจากค�ำพูดของแม่ที่กล่าวหาว่ากษัตริย์มีพฤติกรรมท่ีก้าวร้าว 

หยาบคายอาจเป็นเพราะเขาไม่มีแม่ หรือไม่ได้รับการอบรมจากแม่ ถือเป็นค�ำพูดที่

รนุแรงเพราะการท่ีชาวเซเนกลัคนหนึง่ถกูกล่าวหาว่าไม่มแีม่เป็นสิง่ทีเ่ป็นไปไม่ได้ใน

สงัคมแอฟรกิา แสดงว่าบคุคลดังกล่าวเป็นบคุคลไร้วงศ์ตระกูล ไร้เกยีรต ิการทีก่ษตัรย์ิ

ซึง่ถกูกล่าวขานโดยวณพิกถงึสายตระกูลท่ียิง่ใหญ่และสบืทอดกันมายาวนาน กลบัถกู

ต่อว่าว่าเป็นบุคคลไร้เกียรติ ไร้วงศ์ตระกูลเพราะพฤติกรรมท่ีเลวทราม ถือได้ว่า

เป็นการตอบโต้ความเชื่อด้ังเดิมของสังคมท่ีว่าบุคคลผู้อยู่ในวรรณะสูงเท่านั้นท่ีเป็น

ผูม้พีฤตกิรรม และมารยาทอนัดีงาม อกีท้ังยงัเป็นการชีใ้ห้เหน็ว่าความดีงามของคน
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ไม่ได้อยู่ที่วรรณะแต่อยู่ที่การกระท�ำมากกว่า (Arendell, 2002, p.1207)

สังคมเซเนกัลสามารถเปลี่ยนแปลงได้ด้วยอ�ำนาจของแม่ กล่าวคือ แม้ว่า

ข้อความทีแ่ม่พดูกับกษตัรย์ิจะท�ำให้กษตัรย์ิโกรธจนท�ำร้ายแม่ แต่ทหารทุกคนทีเ่คย

จงรักภักดีต่อกษัตริย์ไม่อาจทนให้กษัตริย์แสดงอาการที่หมิ่นเกียรติแม่ได้อีก พวก

เขากล้าท่ีจะต่อสูก้บัอ�ำนาจของกษตัรย์ิเป็นครัง้แรก และหยดุการกระท�ำดังกล่าวด้วย

การใช้ก�ำลังกับกษัตริย์

6. สรุป

การน�ำเรื่องราวของสตรีชาวบ้านมาบอกเล่า และสะท้อนความทุกข์ของคน

กลุ่มนี้ เป็นการแสดงให้เห็นพลังของวัฒนธรรมมุขปาฐะในรูปแบบของซองแบน ที่

ได้เปลีย่นแปลงขนบวรรณกรรมของกลุม่เนกรติวูด์ทีบ่อกเล่าเพยีงเรือ่งราวของสตรี

ชั้นสูงและสร้างเรื่องราวดังกล่าวให้กลายเป็นต�ำนานและเป็นอัตลักษณ์ของประเทศ

เซเนกัล ว่าเป็นดินแดน “แม่แอฟริกา” ดินแดนแห่ง “ความสุข” “ความสวยงาม” 

และ“ความรื่นรมย์” แต่ “แม่แอฟริกา” รูปแบบใหม่คือ “แม่แอฟริกา” ผู้กล้าหาญ 

สามารถน�ำสังคมเซเนกัลที่เคยแบ่งชั้นวรรณะไปสู่สังคมที่มีความเท่าเทียม

อย่างไรก็ตาม ซองแบนถูกตอบโต้โดยกลุ ่มสตรีนิยมอาทิ มาเรียม บา  

(Mariame Bâ) นักสตรีนิยมชาวเซเนกัลว่าผลิตซ�้ำภาพ “แม่แอฟริกา” ในอุดมคติ 

เนื่องจากซองแบนได้มีการน�ำแนวคิด “แม่แอฟริกา” มาใช้ในลักษณะท่ีเชื่อมโยง

ระหว่างสตรีกับผืนดินซึ่งให้ก�ำเนิดสรรพส่ิงบนโลก ท�ำให้คุณสมบัติความเป็นแม่ซึ่ง

เป็นผู้ให้ก�ำเนิดเป็นคุณสมบัติเฉพาะส�ำหรับสตรีทุกคน สตรีจึงยังคงเป็นผู้แบกรับ

หน้าที่ต่างๆ ในสังคมเพื่อด�ำรงความอยู่รอดของสังคม การน�ำเสนอภาพ “แม่

แอฟริกา” ในฐานะเสาหลักของสังคม ยังเป็นการสะท้อนอุดมการณ์ปิตาธิปไตยของ

ซองแบน ซึ่งบุรุษเป็นผู้สร้างกฎเกณฑ์ด้วยการใช้ความแตกต่างทางชีวภาพมา

ก�ำหนดบทบาทและหน้าท่ี และท�ำให้ความเชื่อดังกล่าวกลายเป็นความเชื่อสากลที่

ทุกคนในสังคมต้องยอมรับและปฏิบัติตาม
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